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個人資料蒐集、處理、利用同意書 

แบบฟอร์มยินยอมให้รวบรวม ประมวลผล และใช้ข้อมูลส่วนบุคคล 

.                                  (以下簡稱本公司ซ่ึงต่อไปน้ีจะเรียกว่าบริษทั) 

為遵守個人資料保護法規定，並保障當事人之權利，依法告知下列事項： 

เพื่อใหเ้ป็นไปตามบทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและคุม้ครองสิทธิของผูท่ี้เก่ียวขอ้
งจึงไดแ้จง้เร่ืองดงัต่อไปน้ีตามกฎหมาย: 
 

一、蒐集之目的วตัถุประสงคข์องการรวบรวม： 

依就服法、外國人聘僱許可及管理辦法相關規定事項，證明為法律規定之必要文

件，符合個人資料保謢法之相關規定下，正當使用本人之個人資料。 

ตามบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งของพระราชบญัญติัการจา้งงาน ใบอนุญาตการจา้งงานชาวต่างชาติ 
และขอ้บงัคบัการจดัการ เอกสารท่ีจ าเป็นซ่ึงพิสูจน์ไดว้า่มีการก าหนดไวต้ามกฎหมาย 
และเพื่อใหเ้ป็นไปตามบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งของพระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
ขอ้มูลส่วนบุคคลของฉนัจะถูกใชอ้ยา่งเหมาะสม 

二、蒐集之個人資料類別หมวดหมู่ของขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีรวบรวม： 

如姓名、護照號碼、居留證號碼、出生年月日、電話...等及針對特種資料有醫療相

關事項，詳如本公司辦理之相關業務申請書、文件、契約書等內容。 

เช่น ช่ือ หมายเลขหนงัสือเดินทาง หมายเลขใบอนุญาตมีถ่ินท่ีอยู ่วนัเกิด หมายเลขโทรศพัท ์ฯลฯ 
และเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัการแพทยส์ าหรับขอ้มูลพิเศษ เช่น ใบสมคัรทางธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้ง เอกสาร 
สัญญา ฯลฯ ท่ีจดัการโดยบริษทัของเรา 

三、個人資料利用之期間、地區、對象及方式： 

ระยะเวลา ภูมิภาค วตัถุ และวิธีการใชข้อ้มูลส่วนบุคคล 
(一).期間：依據上開蒐集目的之存續期間；依相關法令規定之保存年限。 

ระยะเวลา: ระยะเวลาตามวตัถุประสงคใ์นการรวบรวมท่ีระบุไวข้า้งตน้ ระยะเวลาการเก็บรักษาท่ี 
ก าหนดไวใ้นกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง 

(二).地區：本公司所在地、與本公司有業務往來之海內外相關機構、主管機關、

他國辦事處所在地。 

ภูมิภาค:ท่ีตั้งของบริษทัท่ีตั้งของสถาบนัในประเทศและต่างประเทศท่ีเก่ียวขอ้ง เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  า 
นาจและส านกังานในประเทศอ่ืน ๆ ท่ีมีการติดต่อทางธุรกิจกบับริษทั 

(三).使用對象：本公司、依法律規定之相關主管機關。 

ผูใ้ชเ้ป้าหมาย: บริษทัของเราและหน่วยงานผูมี้อ านาจท่ีเก่ียวขอ้งตามกฎหมาย 
(四).方式：以自動化機器或其他非自動化之利用方式（例如言詞、書面、電話、

簡訊、電子郵件、傳真、電子文件、新聞雜誌、政府公報或網站公告

等紙本或非紙本及其他合於當時科技之適當方式）或符合個人資料保

護法第20條規定之利用。 

วิธีการ:โดยเคร่ืองจกัรอตัโนมติัหรือวิธีการอ่ืนๆ ท่ีไม่อตัโนมติั (เช่น ค าพูด การเขียน โทรศพัท ์
ขอ้ความ อีเมล โทรสาร เอกสารอิเลก็ทรอนิกส์ นิตยสารข่าว ราชกิจจานุเบกษา 
หรือประกาศบนเวบ็ไซต ์ฯลฯ กระดาษหรือไม่ใช่กระดาษ และวิธีการอ่ืนท่ีเหมาะ 
สมเหมาะสมกบัเทคโนโลยใีนปัจจุบนั) หรือใชต้ามมาตรา 20 แห่งพระราชบญัญ ั
ติคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
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四、依據個資法第三條規定，台端就本公司保有台端之個人資料得行使下列權利： 

得向本公司1.查詢或請求閱覽。2.請求製給複製本。3.請求補充或更正。4.請求停止

蒐集、處理及利用。5.請求刪除。 

ตามมาตรา 3 แห่งกฎหมายขอ้มูลส่วนบุคคล คุณสามารถใชสิ้ทธ์ิต่อไปน้ีเก่ียวกบัขอ้มูลส่วนบุคคลของ 
คุณท่ีบริษทัของเราถือครอง： 
กรุณาติดต่อบริษทัของเรา 1.สอบถามหรือขออ่าน 2. ขอส าเนา 3. ขอเพิ่มเติมหรือแกไ้ข 4. ขอหยดุ 
การรวบรวมประมวลผล และใชง้าน 5. ขอใหล้บ 

五、台端不提供個人資料所致權益之影響： 

本公司是基於上述目的而須蒐集、處理或利用您的個人資料，若您不同意本公司

蒐集、處理及利用您的個人資料，或是提供您的個人資料不完整，本公司將無法

提供您最完善服務，尚請見諒。 

ผลกระทบต่อสิทธ์ิของคุณท่ีเกิดจากการท่ีคุณไม่ใหข้อ้มูลส่วนบุคคล: 
บริษทัจ าเป็นตอ้งรวบรวม ประมวลผล หรือใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของคุณ เพื่อวตัถุ ประสงค ์ขา้ง ตน้ 
หากคุณไม่ยนิยอมใหบ้ริษทัรวบรวม ประมวลผล และใชข้อ้มูลส่วนบุคคลของคุณ หรือขอ้มูลส่วนบุค 
คลท่ีคุณใหไ้วไ้ม่สมบูรณ์ บริษทัจะไม่ด าเนินการ สามารถให้ ขอ้มูลท่าน ได ้บริการสมบูรณ์แบบท่ีสุด 
ขออภยัมา ณ ท่ีน้ีดว้ย 

六、個人資料之同意提供การยนิยอมใหข้อ้มูลส่วนบุคคล： 

(一).本人已充分了解上述告知事項、權利行使事項及注意事項之內容，且本公司、

關係企業得依法變更或新增該內容，並以口頭、書面、電話、簡訊、電子郵

件、傳真、電子文件、新聞雜誌、政府公報等方式或網站公告方式供您知悉

及查閱。 

ฉนัไดเ้ขา้ใจเน้ือหาของประกาศขา้งตน้ เร่ืองการใชสิ้ทธิและขอ้ควรระวงัแลว้ และบริษทัและ 
องค ์กรท่ีเก่ียวขอ้งอาจเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเน้ือหาตามกฎหมาย และส่ือสารดว้ยวาจา เป็น ลาย 
ลกัษณ์อกัษร ทางโทรศพัท ์ขอ้ความ , อีเมล,์ โทรสาร, เอกสารอิเลก็ทรอนิกส์, นิตยสารข่าว , 
ราชกิจจานุเบกษา ฯลฯ หรือประกาศบนเวบ็ไซตเ์พื่อใหข้อ้มูลและทบทวนแก่ท่าน 

(二).同意本公司、關係企業得依上述告知事項，對您的個人資料為蒐集、處理及利

用。 

ตกลงวา่บริษทัของเราและบริษทัท่ีเก่ียวขอ้งอาจรวบรวม ประมวลผล และใชข้อ้มูลส่วนบุค 
คลของคุณตามการแจง้เตือนขา้งตน้ 

 

 

立同意書人ผูท่ี้ใหค้วามยนิยอม：______________________（簽章ลายเซ็น） 

 

 

簽訂日期วนัท่ีลงนาม： 

中華民國สาธารณรัฐจีน        年ปี      月เดือน      日วนั 


